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Po3snia 1. 3araanbHa XapaKTepHCTHKA HaBYaABHOI AHCIIHIAIHH

Tabaura 1. 3arasbHa XapakTepPUCTHKA HAaBYAABHOI JUCIIUIIAIHE «|[HO3eMHa MOBa 3a MpodeciiHIM
CpSIMYBaHHSIM»

1. Micue B CTpyKTypHO-JIOTi4HiH CXeMi MiATOTOBKH —

MiCIIsl BABYCHHSI HABYAIbHUX AUCLMILTIH!

— BHCXI1HA.

2. Kinbkicts kpeauti 3a EKTC - 5.

3. KinbkicTh MOIymiB - 2.

4. O00B’s3K0Ba y BIIMOBIIHOCTI /IO HABYAJILHOTO TJIAHY

5.Kypc- 1

6. Cemectp — 2.

7. KinpKiCTh TOOUH:

— 3arajbHa KUTbKicTh: 150

— JIeKIii: 2

— IpaKTHYHI 3aHATTS: 58

— camocrTiiiHa pobota: 90

— BUJ ijicyMKoBoro koHTpodro: 3aiik (ITMK) — 1 cemectp, - ek3ameH — 2 ceMecTp




Po3zaia 2. [IlepeAik KOMIIETEHTHOCTEH Ta NPOrpaMHi pe3yAbTaTH HaBYaHHA 3
HaBYaABHOL AHCIIHIIAIHH

Meroro BHUBYEHHSI IUCHMIUIIHM € PO3BUTOK KOMYHIKATUBHHX IHIIOMOBHHMX KOMIIETEHIIH st

3aJJ0BOJICHHSI MOTPe0 MpOQeciiHOro CHiNIKyBaHHsS Ta MiArOTOBKAa CTYIEHTIB 10 €(peKTUBHOI YCHOI Ta
MUCBMOBOI KOMYHIKalii y iX akameMmiyHid Ta mnpodeciiiHiii aAismbHOCTI Y pe3yapTaTi BUBYCHHS
IucUUILTiHg «]/HO3eMHa MOBa 3a po(eciiiHUM CIpSIMYBaHHSIM» CTYACHT Mae:
3HATH/PO3yMiTH: MOBHUH MaTepiajl MOBH, 1[0 BUBYAETHCS (JIEKCHKA, rpaMaTHUKa, CTPYKTYpHI H MOBHI
Mojeni) y mpodeciiiHoMy KOHTEKCTi (TpaMaTH4Hi CTPYKTYpH, THIIOBI Ui YCHOI W TNHMCHMOBOI
npodeciiiHo-OpieHTOBAaHOI KOMYHIKallil; MDKHAPOAHY JIEKCHKY; TEPMIHONOTIYHY JIEKCHUKY; TpaBUiia
JIJIOBOTO €TUKETY Ta MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil); MOBHI 0cOONHMBOCTI MpodeciifHOro ChikyBaHHs, a
TaKOX CNIKYBaHHS Yy Mepexi [HTepHeT; 3arajibHOBKUBaHY, 3arallbHOCKOHOMIYHY 1 IpodeciiiHy JIEKCHKY
B aKTHBHOMY BOJIO/IHHI Ta JJs MAcCUBHOTO CHOPUHHSATTSA; POJNb BOJOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Y
CY4aCHOMY CBITi, 0COOJIMBOCTI CTHJIIO KUTTSL, TOOYTY, KYJIbTYPH MOBJICHHS aHIJIOMOBHHX KpaiH;
YMIiTH: KOpUCTYBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO y MpOQeciiHii isTbHOCTI Ta y OOYTOBOMY CHITKYBaHHI:
3MIACHIOBATH TOMIYK iH(GOpMAIIl 3a 3aBJaHHSIM, 30MpaHHS, aHATI3 JaHUX, HEOOXIAHUX JUIS BUPIIICHHS
npodeciiHiX 3aBAaHb; MPAIIOBATH 3 IHIIOMOBHUMH JDKepenamu iH(GopMallii; po3yMiTH 3MIiCT TEKCTiB
npodeciiHO-OpIEHTOBAHOTO ~ XapakTepy; MpPe3eHTYBaTH IHIIOMOBHY iHopmamio npodeciifHoro
XapakTepy; CHpUHAMATH 3MICT HaBUAJILHUX ayJio- Ta BijeoMaTepialliB MpogeciiHOro CrpsMyBaHHS;
OpaTH aKTHBHY Y4YacTh Yy JHUCKYCisiX, OOIPYHTOBYBAaTH BJAaCHY TOUYKY 30pY; 3MiHCHIOBATH €(QEKTHBHY
npodeciiiHy KOMYyHIKaIlil0 3 MPEACTABHUKAMHU IHIIMX KYJIbTYp.; 3MIHCHIOBATH MHCHMOBY KOMYHIKAIIifO
(cknamatu CV, 3asBH; MUCATH €IEKTPOHHI MOBIJJOMJIEHHS, JTUCTH MPOPECIHHOro Xapakrepy).

Tabaung 2. [lepeaik KOMIIeTeHTHOCTeH Ta IIPOrpaMHi
pe3yAbTaTH HaBYaHHH

Ne KoMIeTeHTHOCTi, AKHMH NOBHHEH .

. IIporpamHi pe3yAbTaTH HaBYaHHSA
3/n OBOAOZITH CTYAEHT
3azanvui komnemenmuocmi

1 3JIATHICTh BYMTHCS 1 OBOJIO/IBATH CYYaCHHMH |3HATH 1 PO3yMITH OCHOBHI KOHLIEIIIiT, TEOPETHYHI Ta
3naHHsAMU (3K02); MPaKTHYHI TPOOJIEMHU B TaTy31 XapuoBUX

texuojorii (ITPO1);

2 3JIaTHICTh 3aCTOCOBYBATH ¢axos.i Ta | BUSBJISITA TBOPYY IHILIATUBY Ta MiJBHIIYBAaTH CBIi
¢byHmamMeHTanbHi  3HaHHA y mpodeciiiHiii | npodeciiiHui piBeHb HUISIXOM IPOIOBKEHHS OCBITH
nisutbHOCTI (3K4); ta camoocgitH (I1P02);
3IaTHICTB npaitoBat B komani (3K07); miBUINYBaTH  €(EeKTHBHICTh  pOOOTH  LUISIXOM

3 MOETHAHHS ~ CaMOCTiiHOT Ta KOMaHAHOI poOoTH

(ITP19);
4 3ATHICTh CHIUIKYBaTHCSl 1HO3EMHOIO MOBOKO | BMITH  JIOHOCUTH  PE3YJIbTaTH  JISUIBHOCTI IO
(3K12). npodeciitHoi ayauTopii Ta MUPOKOro 3arajiy 3 METO
JIOHECEHHsI 1liei, mpoOyieM, pilieHb 1 BJIACHOTO
JocBiny y cdepi xapuoBux texuonorii (ITP21).
Cneyianvhi (¢paxosi, npeomemni)
KOMNEMeHmHOCHI

5 311HICHIOBATH OUTIOBI  KOMYVHIKaIii y 3aTHICTh YIPABJSATH TEXHOJIOTIYHUMH TPOIECaMu 3
npodeciiiHii  chepl  YKpalHCBKOIO  Ta BUKOPUCTAHHSIM TEXHIYHOro, iH(pOpPMAIiifHOIO Ta
iHo3eMHUMU MoBamu (I1P22). nporpamuoro 3abe3neueHns (OK?2).




Po3snia 3. [Iporpama HaBYaAbHOI AHCITHIIAIHH
[Iporpama HaBuanpHOI AUCUUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a MPOQECiiHUM CHpSMYBaHHSIM)» YKJIaJeHa
BIJINOBITHO JI0 OCBITHBO-TIpO(ECiiHOI TporpamMu MiArOTOBKU 3/100yBadiB TepIioro (0akamxaBpChKOTO)
PiBHS BUIIOI OCBITH CIIELiaJbHOCTI «XapyoBi TEXHOJNOTII», OCBITHS Mporpama «PecTopaHHi TeXHOOTII»,
3aTBepKEHOI Haka3oM 1o yHiBepcutery Bin 01 Bepecus 2020 p., Ne 114-H.



Ha3Ba TeMH (AeKILii) Ta MHTaHHA
TEeMH (AeKILii)

Ha3Ba TeMH Ta MHTaHHA
IPAaKTHYHOTO 3aHATTA

3aBaaHHs caMOCTiiiHOI poGoTH
y po3pisi Tem

Indopmauiiini axepeasa
(mopaAkoBHH HOMep 3a

nepeaixomy)
Module 1. Food industry in 21st century
1.The main concepts of the food industry | Reading: Food industry developments in 1,2,3,7,6,12
development future
Reading and listening: At the
Supermarket, At the oriental Market,
Shopping in Britain
1.2 Speaking: Developing the product | Preparation for discussion. 1,5,6,8,11
concept
1.3. Language focus: Infinitive of the | Grammar exercise on the topic 3,4,8,9,10
verb, Countable and uncountable nous,
Present/Past Simple,  Present/Past
Continuous
1.4. Vocabulary Food, eating and | Words to describe food 1,2,3,7,6,12
catering
1.5. Writing. Menu Writing and analyzing: menu 1,5,6,8,11
2.The ways of the food industry | Readingand analyzing additional 1,2,3,7,6,12
development information on the topic.
2.1 Reading and listening: At the | Food industry developments in future
Restaurant (part 2)
2.2 Speaking “The ways of the food | Preparation for discussion. 1,5,6,8,9,11
industry development”
2.3 Language focus. Modal verbs Grammar exercise on the topic 3,4,8,1
2.4 Vocabulary. “Food preparation: Words to describe food preparation 1,2,3,7,6,12
2.5 Writing. E-mail Writing and analyzing: e-mail 1,5,6,8,11
Module 2. Technology of cooking and food preservation
3. . Cooking and service Reading and analyzing: Cooking Foods 1,2,3,7,6,12
3.1. Reading and listening “Preparing for
the party”, “What is Fondue?”
3.2 Speaking: Food and Cooking Preparation for discussion. 1,5,6,8,11
3.3 Language focus. Pronouns Grammar exercise on the topic 3,4,8,1
3.4 Vocabulary. Cooking food Collocations 1,2,3,7,6,12
3.5 Writing. Letter Writing and analyzing: letter 1,5,6,8,11
4. Food preservation Reading and analyzing: Food 1,2,3,7,6,12

4.1 Reading and listening "Food safety”,
How I Got into Cooking”.

preservation




4.2 Speaking. “Investigating food
spoilage”, “Food preservation techniques”

Preparation for discussion.

1,5,6,8,11

4.3 Language focus. Modal verbs (11) Grammar exercise on the topic 3,481
4.4 Vocabulary “Preserving & storing | Words to describe food preservation 1,2,3,7,6,12
food”

4.5 Writing. Recipe Writing and analyzing: Recipe 1,5,6,8,11




Po3zia 5. CHcTeMa MOTOYHOTO Ta IMiZCYMKOBOI'O KOHTPOAIO 3HaHb

Crpykrypa nucuuiutinn «lHozemMHa MoBa 3a MNpOQeciiHUM COpPSMYBAaHHSIM» IJisi CTYACHTIB
CHEiaTbHOCTI «Xap4oBi TEXHOJOrI» BKIIOYAE ayJAWTOPHY, CAMOCTIHY Ta IHAWBIAyaldbHY pPOOOTY
CTy/IeHTIB. BoHa BUBUYAETHCS MPOTATOM JBOX CEMECTpPIB 1 3aKiHUYETHCS €K3aMEHOM. Y KiHII BUBYCHHS
JUCUUIUTIHA CTYACHTH MaroTh OBOJIOLITH piBHEM, SIKMI 3a0e3nedye MpaKTU4YHE BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO Y TipodeciitHux 1insax. CTyAeHTH OMaHOBYIOTH aHTJIMCBKY MOBY y cdepi Xap4oBUX TEXHOJOTIH
JUisl eeKTUBHOI YCHOI Ta MUCHbMOBOT KOMYHIKaIIii B CBOTH MpoQeciiiHii qisTTbHOCTI.

Cucrema MOTOYHOTO 1 MiJICYMKOBOI'O KOHTPOJIO Ma€ 3a MeTy OLIHIOBAaHHS PIBHS BOJOIIHHS
KOMYHIKATHBHHUMH KOMITCTCHIIISIMU BIIIIOBITHO 10 BUMOT HAaBYaJbHOI MPOrpaMu Ta pobo4yoi HaBYaIbHOL
MpOrpaMu Ta AOCATHEHHS MPOrpaMHUX Pe3yNIbTaTiB HABYAHHS 332 HAaBYAIBHOIO AUCIUILTIHOK « [HO3eMHa
MOBa 3a Ipo(eciitHUM CTIPSIMYBaHHIM.

KommeTeHTHICTh sIK iHTErpoBaHWH pe3yNbTaT IHAMBIAyalbHOI HABYANBHOI AISUTBHOCTI CTYJIEHTIB,
(dopMyeThCSI HAa OCHOBI OBOJIOJIHHS HHUMH 3MICTOBHMH (3HaHHA), TNpolUeCyalbHUMH (yMiHHS) i
MOTHUBAI[IHHUMHI KOMITOHEHTaMH, HOTro piBEHb BUSIBISIETHCS B MPOIIECi OIiHIOBaHHs. Bu3HaueHHs piBHS
cOpMOBAHOCTI TUCIMILTIHAPHUX KOMIIETEHTHOCTEH (pe3y/bTaTiB HaBYaHHS) 3MIIMCHIOETHCS 3a: TIEBHUM
pozaiioM (Temoro) poOovoi mporpamMu HaBYAJIBHOI AUCHUILTIHI, MPAKTHYHAUMH 3aHSTTAMH (KOHTPOJIbHA
poboTa, nepeBipka iHIUBITYaTbHOTO 3aBIaHHS, TECTYBaHHS TOLIO).

3aBIaHHSMH IOTOYHOI'O OI[IHIOBAHHSI € BUSBJICHHS PIBHS BOJIOJIIHHS:

1) HaBUYKaMHU TIepeKIIaay;

2) HaBUYKaMH MMHChMa;

3) HaBUYKaMH YU TAHHS;

4) HaBUYKaM¥ PO3yMIHHS Ha CITyX IHIIOMOBHOTO TEKCTY;

5) rpaMaTHYHUM MaTepiaaoM;

6) HaBHYKaMH TIPE3EHTAIlil;

7) aKTHBHUM CJIOBHHUKOM 3MICTOBHUX MOJYJIIB.

[IporsroM BUBYEHHS JUCHIUILTIHK CTYJCHT IMOBHHEH BHKOHATU 3aBJAaHHS JUIS MPAKTUYHUX 3aHSTH Ta
CaMOCTiHHOT poOOTH 3a TPhOMa 3MICTOBUMH MOJYJISIMH, KOHTPOJbHI TECTH 32 3MICTOBUMH MOJYJISIMU Ta
MICYMKOBHUH TECT Ta MPAKTUKHU HAIMMCAHHS Pi3HUX BHUIIIB KOPECIIOHICHIII].

OO0’ €KTH TIOTOYHOTO KOHTPOJIO:

— BUKOHAHHS 3aBJIaHb JJI IPAaKTUYHUX 3aHAThH Ta CAMOCTIHHOI poboTH;

— BUKOHAHHS JOMAITHIX 3aBJIaHHS ISl CAMOCTIHHOT po0OTH;

— BUKOHAHHS MOJYJIbHUX KOHTPOJIbHUX TECTIB;

— BUKOHAaHHS MIJICYMKOBOI'O TECTY.

[lincyMKOBe OIIIHIOBAaHHS 3HAHb CTYACHTIB 3 HAaBYalbHOI JMUCHUIUTIHMA 3OIMCHIOETBCA Yy (opmi
exzameny B Il cemecTpi.

[lincymkoBa oOImiHKa 3 HaBYaJNbHOI IUCHHUIDIIHE TpH ¢GopMi KOHTPOIIO y (opMi eK3aMeHy
BH3HAYAETHCA SIK CyMa OaiiB 3a MOTOYHY YCHIIIHICTh, TOTOYHWUN MOIYIBHUN KOHTpONb (He Oinbme 60
0aniB) Ta KUTBKICTh OaJIiB, OTpUMaHUX 3a 3/1a4y ek3aMeny (ae Oinpine 40 Oaiis).

3 MeTOoI0 MOTHBAIIIi CTYIEHTIB 10 aKTHBHOTO Ta SKICHOI'O0 BUKOHAHHS yCiX BHIIB HaBYAIBHOI pOOOTH
MIPOTATOM CEMECTPY [0 3arajibHOI MiICYMKOBOI OLIHKM MOXYTb OyTH nofaHi 6anu y po3mipi 10 10 % Bixn
3araipbHOl MiICYMKOBOI OmiHKH, KoedimieHT moTtuBarii (0,1). MoTuBartisi cTyJeHTiB 3aCTOCOBYETHCS 3a
YMOBH BUKOHaHHS HUMH BCiX BHJIIB HABYAIEHOI pOOOTH, fAKi mependoadeHi po6ounM HaBYAIBHUM IIJIAHOM
MIATOTOBKK CTYIEHTIB 1 poOOYOI0 MPOrpaMor0 3 HABYAIHHOI JUICIHIUIIHA HE3aJIeKHO BiJl PE3yNbTaTiB
BHUKOHAHHSI.

3acTocyBaHHA Ta KOHKpETHE 3Ha4eHHs Koe(ilieHTy MOTHBAIlil Mi3HABaJIBHOI MiISUTHHOCTI CTYACHTIB
BHU3HAYAETHCSA HAYKOBO-IIENArOriYHUM MpPALiBHUKOM Kadenpu BPaxOBYIOUM AKTHBHICTh CTYIEHTA IPH
BHBYCHHI HAaBYAIBHOI JWCIUILTIHM (BiIBiTyBaHHS HAaBYAJbHWUX 3aHSATh, BUKOHAHHS BHUIIB HAaBYAIBHOI
TUSUTBHOCTI, BUKOHAHHS IIOTOYHUX MOIYIBHHUX POOIT, y9acTh y HAyKOBO-IOCIITHIN poOOTi TOIIO).
3arajnbHa MiICyMKOBA OI[IHKA 32 BHBYCHHS HABYAJIBbHOI JHCHHMILIIHA He MOKe nepesuiysaru 100

oaJiB.



Tabauig 5. Posnomia 6aaiB, 1110 OTPUMYIOTE CTYAEHTH 32 pe3yAbTATAMHU BUBUYEHHS HaBYaALHOI AUCIHUIIAIHY «[HO3eMHa MoBa 3a npodecifiHum

CIIpAMyBaHHAM»

Buna HaB4YaABHOL poGoTH
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Module 1.
Topic 1. The main concepts of the food industry S
5 5 5 5 5 5
development 35
Topic 2. The ways of the food industry 5 5 5 5 5 5 S 35
development
IloTounnit KOHTPOIH 30
[TizcymKoBHi KOHTPOJIb 100
Module2.
Topic 3. Cooking and service 3 3 3 2 3 3 3 20
Topic 4. Food preservation 3 3 3 2 3 3 3 20
IoTouHuit KOHTPOIH 10
ITizcymKoBa KOHTpPOJIbHA poOOTa 10
[TizcymKoBHi KOHTPOIIb Ex3amen 40
Pa3om 100




Tabaurg 6. [[Ikasa olliHIOBAHHS 3HAHE CTYAEHTIB 3a pe3yAbTaTaMU IIifICYMKOBOTO KOHTPOAIO 3
HaBYaAbHOI AUCHUIIAIHY «|[HO3eMHa MoBa 3a IpoeciiHUM cIPpIMYyBaHHIM»

Cyma GaaiB 3a Bci BHAH Ouinka 3a . .
. . . OuiHKa 3a HalliOHAABHOIO IIKAAOKO
HaB4YaABHOI AigAbHOCTi | mKaaor €EKTC
90-100 A BiJIMIHHO
82-89 B
74-81 C Hobpe
64-73 D .
60-63 E 3aJI0BLIBHO
35-59 FX HE3aJIOBUTHHO 3 MOXKIIMBICTIO IOBTOPHOTO CKJIAAAHHS
0-34 = HE3aJI0BIIBHO 3 06OB’H3KOBI/IM. MOBTOPHUM BHUBYEHHSIM
JACIIUILTIHA

Tabaurrg 7. CucremMa HapaxyBaHHS JOOATKOBUX 0aAiB 3a BUOaMu pobiT 3 BUBYEHHS
HaBYaAbHOI TUCHUIIAIHY «|[HO3eMHa MOBa 3a IPodeCciiHUM COpIMYBaHHIM»

dopma poboTH Bun poboru Baau
1. HaByanbHa 1. YyacTth B KOHKYpcax Ha Kpalloro 3HaBI AUCHUILIIHA: YHIBEPCUTETCHKUX,
M1)KBY31BCbKHX, BCEYKPaiHChKHX, MIYKHAPOJHUX
2. BUKOHaHHS 1HIUMBiTyallbHUX HABYaJIBHO-JOCITIJHUX 3aBJaHb IiJIBUIIEHOI 6
CKJIaTHOCTI
6
2. HaykoBo-zmocnigna | 1. YuacTh B HAYKOBHX I'ypTKax 6

2.Y4acTb B KOHKypcaX CTYAEHTCBKHX pOOIT:  YHIBEpPCHUTETCHKHX,
MDKBY31BCBKHUX, BCEYKPAaiHCbKIX, MDKHAPOIHHUX

3.Y4acTh B HAyKOBHX CTYJACHTCHKHX KOH(EPEHILIAX: YHIBEPCHUTETCHKHX, 6
MDKBY31BCBKHUX, BCEYKPAaiHCHKIX, MDKHAPOIHHUX

Pazom* 30

*3a DOAAaTKOBI BUIW HABUAIBHHUX POOIT CTYACHT MOXKE oTpuMaTH He Outbire 30 Gais.
JomaTkoBi 6au J0ar0ThCs A0 3arajibHOI MTICYMKOBOT OITIHKH 32 BUBYCHHS HaBYAIBHOI TUCIIUATUIIHHY,
aJjie 3arajibHa IIiICYMKOBa OIliHKa He Moxe nepeBuiryBatd 100 Oais.



Po3xia 6. IIporpamHe 3a0e3lme4YeHHsT KOMIT'IOTEPHOI MiATPHMKH OCBiTHBOTrO
npoiecy

1. 3arampHe mporpamHe 3a0e3MeUeHHs, A0 SKOro BXOAWTH MaKeT MPOrpaMHUX MpoAyKTiB Microsoft
Office.

2. CoerianizoBaHe TporpaMHe 3a0€3MCUeHHs KOMIT FOTEPHOI MIiNTPUMKHM OCBITHBOTO IIPOIECY 3
HaBYaJIbHOI IMCIUILTIHH, K€ BKIIFOUAE Tepellik KOHKPETHUX MPOrPaMHHUX MPOJYKTIB — BiICYTHE.
JHucranuiiiauii Kypc «[Ho3eMHa MOBa 3a MpodecitHUM CIpsSIMYBaHHSIM, SKUI PO3MILIEHO Y IPOrpaMHin
o6osonii Moodle Ha margopmi Llerrpy mucraniiitnoro Hapuanus [TYET (https://el.puet.edu.ua/).



Po3snia 7. PekomeHaoBaHi Axkepeaa indpopmanii

OcHOBHI

1. MepbakoBa H. M. Aurnuiickuii S3bIK AJsl criennaincToB chepbl oduiectBeHHoro nutanus/ English
for cooking and catering: YdeOHOe mocoOue i CTYINSHTOB cpen. mpod. yued. 3aBemenuit/ H. U.
[lep6akora, H. C. 3Benuroposjckas. — M.: U3natensckuii 1ieHTp «Akagemus», 2005. — 320 c.

2. Cotton David. Market Leader: Pre-Intermediate Business English Course Book / D. Cotton, D.
Falvey, S. Kent. — London: Longman, 2012. — 175 p.
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